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(2004) Совета Безопасности  
 
 

 I. Введение 
 
 

1. Настоящий доклад является моим четвертым полугодовым докладом Со-
вету Безопасности об осуществлении резолюции 1559 (2004) Совета Безопас-
ности. 

2. В течение шести месяцев, что прошли со времени представления моего 
предыдущего доклада от 19 апреля 2006 года (S/2006/248), Ливан сначала ока-
зался в политическом тупике, а затем столкнулся с резким ухудшением ситуа-
ции и длительной нестабильностью. 

3. Ливанский национальный диалог возобновлялся 28 апреля и 16 мая 
2006 года для обсуждения двух остающихся нерешенными вопросов его пове-
стки дня (вопроса о должности президента Ливана и вопроса об оружии «Хез-
боллах») в условиях усиления политической напряженности как внутри стра-
ны, так и в ливано-сирийских отношениях. 

4. 1 и 2 июня 2006 года прокатилась волна протестов и столкновений, вы-
званных телевизионной передачей, в которой якобы пародировался генераль-
ный секретарь «Хезболлах» Хасан Насрулла. Молодежь из южных пригородов 
Бейрута заблокировала дорогу в аэропорт баррикадами из горящих покрышек 
и вступила в столкновения с молодежью из северо-восточных пригородов. 

5. В этой связи 8 июня 2006 года состоялась встреча в рамках национально-
го диалога, в ходе которой ливанские политические лидеры согласовали пись-
менный кодекс поведения, предписывающий им воздерживаться от нападок 
друг на друга в интересах ослабления политической и межконфессиональной 
напряженности. Последняя на сегодняшний день встреча в рамках националь-
ного диалога состоялась 29 июня. Она не привела к достижению новых дого-
воренностей, после чего диалог приостановился. 

6. 12 июля начался вооруженный конфликт между Израилем и «Хезболлах», 
вызванный неспровоцированной вылазкой «Хезболлах» через «голубую ли-
нию», похищением двух израильских солдат и убийством еще нескольких. Ин-
формацию о ходе событий и последствиях конфликта я уже представлял в сво-
их докладах (S/2006/670 и S/2006/730) об осуществлении резолюции 1701 
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(2006) Совета Безопасности, принятой Советом 11 августа 2006 года и привед-
шей к прекращению боевых действий с 14 августа.  

7. Политическая обстановка в Ливане по-прежнему остается напряженной. 
В этих условиях беспокойство вызывает возвращение страны к прошлогодней 
ситуации, характеризовавшейся частыми покушениями и террористическими 
актами, о чем свидетельствует, в частности, неудавшееся покушение на одного 
из руководителей ливанских сил безопасности, имевшее место 5 сентября на 
одной из дорог на юге Ливана. В результате этого покушения погибли четыре 
его помощника и телохранителя и пятеро получили ранения.  

8. Ранним утром 15 октября по одному из зданий в деловой части Бейрута 
недалеко от штаб-квартиры Организации Объединенных Наций и дворца «Гран 
Сераль», в котором расположены служебные помещения канцелярии премьер-
министра, было выпущено три гранатометных выстрела, в результате чего по-
страдали шесть ливанских граждан. Этому тревожному инциденту предшест-
вовали два нападения на полицейские участки в Ливане с применением грана-
тометов и ручных гранат, которые, к счастью, не привели к жертвам. В связи с 
этими нападениями правительство Ливана увеличило контингент Сил внутрен-
ней безопасности в Бейруте на 800 человек. 
 
 

 II. Осуществление резолюции 1559 (2004) 
 
 

9. За время, прошедшее с момента принятия Советом Безопасности резолю-
ции 1559 (2004) от 2 сентября 2004 года, был достигнут значительный прогресс 
в деле обеспечения ее полного осуществления. В апреле 2005 года был полно-
стью завершен вывод сирийских войск, военного имущества и аппарата воен-
ной разведки. Вскоре после этого в Ливане прошли свободные и справедливые 
парламентские выборы (см. S/2005/673). В своем предыдущем докладе я отме-
тил, что благодаря договоренностям, достигнутым в рамках ливанского нацио-
нального диалога, удалось добиться дальнейшего значительного продвижения 
вперед в деле осуществления в полном объеме всех положений резолю-
ции 1559 (2004).  

10. Достигнутый прогресс стал еще более заметным в последние месяцы, по-
сле исторического по своему значению развертывания на юге страны, впервые 
за последние три десятилетия, значительного контингента ливанских воору-
женных сил. Кроме того, ливанские войска впервые заняли позиции вдоль вос-
точной части «голубой линии» и развернули значительные по численности 
формирования вдоль границы Ливана с Сирийской Арабской Республикой. Эти 
шаги позволили серьезно продвинуться вперед в деле распространения кон-
троля правительства Ливана на всю территорию страны и выполнения требо-
ваний резолюций 425 (1978) и 1559 (2004), а также Таифского соглашения. 

11. Вместе с тем пока еще не удалось обеспечить полное выполнение всех 
положений резолюции 1559 (2004), и в частности положений, касающихся рос-
пуска и разоружения всех ливанских и неливанских нерегулярных формирова-
ний и строгого уважения суверенитета, территориальной целостности, единст-
ва и политического независимости Ливана под единой и исключительной вла-
стью правительства Ливана на всей территории страны.  
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 А. Вывод иностранных сил, дислоцированных в Ливане 
 
 

12. В своем докладе об осуществлении резолюции 1701 (2006) от 12 сентября 
2006 года (S/2006/730) я отметил, что, насколько удалось удостовериться Орга-
низации Объединенных Наций, единственными иностранными силами, развер-
нутыми в настоящее время в Ливане, являются силы, действующие под флагом 
Временных сил Организации Объединенных Наций в Ливане (ВСООНЛ). Из-
раильские силы, вошедшие в Ливан в ходе недавнего конфликта, вернулись 
1 октября 2006 года назад за «голубую линию» (за исключением войск, дисло-
цированных в деревне Гаджар, через которую проходит разделительная линия). 
Я надеюсь, что в связи с трехсторонним обсуждением механизмов обеспечения 
безопасности для этой деревни вскоре будут выведены и эти подразделения1. 
 
 

 B. Суверенитет, территориальная целостность, единство и 
политическая независимость Ливана 
 

 1. Аппарат и деятельность сирийской разведки в Ливане 
 

13. Правительство Ливана заявило мне, что оно продолжает усилия по укреп-
лению своего полного контроля над всеми службами безопасности. Вместе с 
тем еще можно слышать, в том числе и от правительства Ливана, утверждения 
о том, что Сирия продолжает свою разведывательную деятельность в стране2. 
 

 2. Установление взаимных дипломатических представительств 
 

14. После представления моего предыдущего доклада об осуществлении ре-
золюции 1559 (2004) Совет Безопасности принял резолюцию 1680 (2006) от 
17 мая 2006 года, в которой высказался в поддержку делимитации границы ме-
жду Сирийской Арабской Республикой и Ливаном и установления полномас-
штабных дипломатических отношений и представительства. 

15. Ранее я уже заявлял, что рассчитываю на скорейшее начало процесса ме-
жду Ливаном и Сирийской Арабской Республикой на основе согласованной по-
вестки дня, который в конечном счете приведет к установлению полных ди-
пломатических отношений3. Я повторяю это заявление с учетом позиции Сове-

__________________ 

 1 Ранее я уже докладывал о полном, если не считать упомянутого исключения, выводе 
израильских сил со всей территории Ливана в полном соответствии с положениями 
резолюции 425 (1978) по этому вопросу, а также о полном выводе всех сирийских войск, 
военного имущества и аппарата военной разведки из Ливана в полном соответствии с 
положениями резолюции 1559 (2004) по этому вопросу. Совет Безопасности согласился с 
обоими моими заключениями. 

 2 В письме на мое имя от 24 апреля 2006 года сирийское правительство вновь заявило, что 
все сирийские войска, военное имущество и аппарат безопасности выведены из Ливана 
26 апреля 2005 года (S/2006/259, приложение). 

 3 В своем докладе об осуществлении резолюции 1701 (2006) от 12 сентября (S/2006/730) я 
отметил, что принимаю к сведению заверения, данные мне президентом Асадом, и вновь 
заявил о том, что рассчитываю на скорейшее начало процесса между двумя странами на 
основе согласованной повестки дня, который в конечном счете приведет к установлению 
полных дипломатических отношений. Я должен напомнить в этой связи заявления, 
сделанные представителем правительства Сирийской Арабской Республики в Совете 
Безопасности после выступления премьер-министра Синиоры 21 апреля 2006 года 
(S/PV.5417) и в письме правительства Сирийской Арабской Республики на мое имя от 
24 апреля 2006 года (S/2006/259). 
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та, сформулированной в резолюциях 1680 (2006) и 1701 (2006). Шаги в на-
правлении установления дипломатических отношений между Сирийской Араб-
ской Республикой и Ливаном во многом способствовали бы укреплению ста-
бильности в регионе. 
 

 3. Делимитация границы 
 

16. В дополнение к содержащемуся в резолюции 1680 (2006) призыву к пра-
вительству Сирийской Арабской Республики положительно откликнуться на 
просьбу правительства Ливана о делимитации их общей границы Совет в своей 
резолюции 1701 (2006) вновь подчеркнул важность распространения контроля 
правительства Ливана на всю ливанскую территорию. 

17. В связи с общей необходимостью делимитации сирийско-ливанской гра-
ницы правительство Ливана проинформировало меня о том, что на протяжении 
последних шести месяцев сирийские пограничники сохраняли песчаные насы-
пи и позиции в ряде мест на ливанской территории. Кроме того, оно проин-
формировало меня о передвижных позициях, часть из которых также время от 
времени занимают сирийские пограничники. Очевидная неопределенность в 
отношении границы в районах, о которых идет речь, является еще одним сви-
детельством необходимости заключения между Ливаном и Сирийской Араб-
ской Республикой всеобъемлющего соглашения о делимитации границы в наи-
лучших интересах обеих стран. 

18. Что касается делимитации границы в районе Мазария-Шабъа, то премьер-
министр Синиора в ходе нашей встречи 21 апреля 2006 года поинтересовался, 
какие шаги, по мнению Организации Объединенных Наций, могут быть пред-
приняты для обеспечения передачи суверенных прав на сельскохозяйственные 
земли этого района от Сирийской Арабской Республики к Ливану. Я ответил 
премьер-министру в своем письме от 5 июня 2006 года. Обсуждение этого во-
проса мы продолжили, в том числе во время моего посещения Бейрута в ходе 
моей недавней поездки в регион, а также в связи с планом из семи пунктов, 
предложенным правительством Ливана. 

19. С учетом сирийских заявлений о том, что район Мазария-Шабъа принад-
лежит Ливану, и альтернативного варианта действий, предложенного прави-
тельством Ливана в его плане из семи пунктов, я продолжаю работу по тща-
тельному изучению сложных картографических, правовых и политических по-
следствий предложенного подхода и в надлежащее время представлю Совету 
свои выводы4. Вместе с тем я хотел бы вновь обратиться к Сирийской Араб-
ской Республике и Ливану с настоятельным призывом предпринять необходи-
мые шаги для делимитации их общей границы во исполнение резолюций 1559 
(2004), 1680 (2006) и 1701 (2006). Такие шаги в значительной степени способ-
ствовали бы укреплению стабильности в регионе. 
 

__________________ 

 4 В соответствии с планом из семи пунктов Совет Безопасности мог бы временно передать 
район Мазария-Шабъа и прилегающие к нему холмы Кафр-Шуба под юрисдикцию 
Организации Объединенных Наций, пока не будет произведена делимитация границы и 
над ними не будет в полной мере установлен суверенитет Ливана в соответствии с 
международным правом. 
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 4. Нарушения Израилем суверенитета и территориальной целостности 
Ливана 
 

20. В период после представления моего предыдущего доклада об осуществ-
лении резолюции 1559 (2004) (S/2006/248) предметом серьезной озабоченности 
продолжали оставаться регулярные провокационные вторжения израильских 
самолетов в воздушное пространство Ливана, причем иногда на большую глу-
бину и с переходом звукового барьера на малой высоте над населенными рай-
онами (см. S/2006/560). При этом правительство Израиля продолжало настаи-
вать на том, что такие облеты совершаются по соображениям безопасности. 

21. Израильские облеты продолжились и после прекращения боевых дейст-
вий между Израилем и «Хезболлах» 14 августа 2004 года. Я надеюсь, что такие 
воздушные вторжения и нарушения суверенитета Ливана, идущие вразрез с 
требованиями резолюции 425 (1978) и 1559 (2004), а также с требованиями са-
мой резолюции 1701 (2006), полностью прекратятся. 

22. Суверенитет и территориальная целостность Ливана нарушались Израи-
лем на протяжении всего периода его вооруженного конфликта с «Хезболлах». 
Благодаря резолюции 1701 (2006) удалось добиться прекращения боевых дей-
ствий, режим которого в целом соблюдается обеими сторонами, что было от-
мечено мною в докладе об осуществлении резолюции 1701 (2006) (S/2006/730). 

23. Правительство Ливана проинформировало меня еще об одном нарушении 
Израилем суверенитета Ливана5. 
 
 

 C. Распространение контроля ливанского правительства на всю 
территорию Ливана 
 
 

24. В своем предыдущем докладе об осуществлении резолюции 1559 (2004) я 
отметил, что ряд серьезных инцидентов указывает на необходимость того, что-
бы правительство Ливана, используя свои регулярные силы безопасности и 
вооруженные силы, распространило свой контроль на всю территорию страны 
в целях поддержания спокойствия вдоль «голубой линии». Мною было заявле-
но, что правительство Ливана как единственная законная власть, наделенная 
исключительным правом на применение силы на всей своей территории, долж-
но делать больше для осуществления своего контроля. 

25. Во время вооруженного конфликта правительство Ливана подтвердило 
свою решимость распространить свой контроль на всю территорию страны и 
обеспечить свое исключительное право на применение насилия в соответствии 
с законом. В плане из семи пунктов, предложенном премьер-министром Си-
ниорой, говорится, что ливанское правительство будет распространять свою 

__________________ 

 5 Правительство Ливана сообщило мне, что, по его данным, убийство одного из 
функционеров палестинского «Исламского джихада», совершенное 26 мая 2006 года, 
является делом рук разведывательной сети, действующей по указке Израиля. В пресс-
релизе ливанской делегации от 21 июня 2006 года было заявлено, что департамент 
разведки Ливанских вооруженных сил раскрыл террористическую сеть, работающую на 
Израиль, и что один из предполагаемых участников этой сети признался в ряде убийств, 
совершенных в Ливане по приказу израильских сил безопасности, в том числе и в 
убийстве, совершенном 26 мая 2006 года. Израильское правительство отвергло эти 
утверждения.  
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власть на всю свою территорию с использованием своих законных вооружен-
ных сил, с тем чтобы только ливанское государство обладало оружием и вла-
стью, как это предусмотрено Таифским соглашением. 27 июля 2006 года совет 
министров Ливана утвердил этот план в качестве официальной позиции ливан-
ского правительства. 7 августа 2006 года кабинет подтвердил свою привержен-
ность этому плану и постановил направить на юг 15 000 ливанских солдат од-
новременно с выводом оккупационных израильских сил за «голубую линию». 
Совет министров заявил также о своей готовности принять, при необходимо-
сти, помощь от ВСООНЛ в целях содействия развертыванию подразделений 
ливанской армии в контексте осуществления плана из семи пунктов. 

26. Я хотел бы вновь заявить, что приветствую историческое по своему зна-
чению решение правительства Ливана о размещении Ливанских вооруженных 
сил на юге страны. Это не только первое за последние три десятилетия развер-
тывание Ливанских вооруженных сил на юге, но и вообще первый случай, ко-
гда ливанские войска занимают позиции вдоль восточной части «голубой ли-
нии». Как я уже отмечал ранее, значительное число ливанских военнослужа-
щих развернуто также вдоль границы Ливана с Сирией6. 

27. Сообщения о перехваченных партиях оружия продолжали поступать и по-
сле введения в действие с 14 августа 2006 года режима прекращения боевых 
действий, что говорит об имеющих место нарушениях эмбарго, установленно-
го резолюцией 1701 (2006). При выполнении своих обязанностей по представ-
лению докладов об осуществлении резолюции 1701 (2006), вытекающих из 
пункта 17 этой резолюции, я буду стараться информировать Совет и в части 
поставок оружия. Я также призываю все государства-члены, и в частности со-
седей Ливана, обеспечить полное соблюдение эмбарго на поставки оружия, 
введенного согласно пункту 15 резолюции 1701 (2006). 
 
 

 D. Роспуск и разоружение ливанских и неливанских 
нерегулярных формирований 

 
 

28. Я продолжаю считать, что разоружение должно осуществляться в рамках 
политического процесса, который приведет к полному восстановлению власти 
правительства Ливана. Если конечной целью разоружения является создание 
сильного ливанского государства в интересах всех жителей Ливана, как это 
предусмотрено Таифским соглашением, то процесс разоружения и расформи-
рования всех остающихся нерегулярных формирований должен осуществлять-
ся таким образом, чтобы это укрепляло, а не ослабляло центральную власть. 
Государство по определению должно обладать исключительным правом на 
применение силы на своей территории в соответствии с законом. В этой связи 

__________________ 

 6 Как было отмечено в моем предыдущем докладе об осуществлении резолюции 1701 (2006) 
(S/2006/730), я по-прежнему считаю, что введение эмбарго на поставки оружия, что 
полностью соответствует принятому 27 июля 2006 года ливанским кабинетом решению о 
том, что только ливанское государство должно обладать оружием и властью в Ливане, 
является необходимой мерой, учитывая историю поставок оружия ливанским и 
неливанским нерегулярным формированиям. Я также подчеркнул необходимость того, 
чтобы Сирия оказала помощь в обеспечении выполнения положений пунктов 14 и 15 
резолюции 1701 (2006), поскольку только у нее есть сухопутная граница с Ливаном, режим 
которой в целом благоприятствует поставкам оружия. 
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важно, чтобы все соседние государства соблюдали эмбарго на поставки ору-
жия, как того требует резолюция 1701 (2006). 
 

 1. Палестинские нерегулярные формирования 
 

29. Принятое в рамках национального диалога решение о разоружении пале-
стинских нерегулярных формирований за пределами палестинских лагерей бе-
женцев в течение шестимесячного периода (до 26 августа 2006 года) осталось 
невыполненным. 16 мая 2006 года в ходе встречи в рамках этого диалога было 
принято решение о создании комитета для контроля за выполнением достигну-
той договоренности о разоружении.  

30. Я надеюсь, что правительство Ливана, действуя в соответствии со своим 
решением от 27 июля 2006 года, согласно которому только ливанское государ-
ство может обладать оружием и властью, как это предусмотрено Таифским со-
глашением, уточнит политические процедуры и установит четкие временные 
рамки для полного разоружения палестинских нерегулярных формирований в 
Ливане. Я призываю к скорейшему решению этого вопроса. Я также призываю 
всех доноров поддержать соответствующие усилия правительства Ливана и 
Ближневосточного агентства Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ (БАПОР).  

31. О важности полного разоружения палестинских нерегулярных формиро-
ваний в Ливане говорит ряд инцидентов, имевших место в течение последних 
шести месяцев. Так, 17 мая 2006 года произошли столкновения между Ливан-
скими вооруженными силами и членами вооруженных формирований движе-
ния «ФАТХ-интифада», штаб-квартира которого находится в Дамаске и которое 
имеет на территории Ливана ряд своих опорных пунктов. Причиной этих 
столкновений стал обстрел армейского патруля, приблизившегося к вновь соз-
данным позициям движения на востоке Ливана. В результате возникшей пере-
стрелки были ранены и затем скончались военнослужащий Ливанских воору-
женных сил и палестинский боевик. Еще один ливанский солдат был захвачен 
и удерживался в течение нескольких часов. Ливанские вооруженные силы в 
конечном итоге установили свой контроль над этим опорным пунктом, а пале-
стинские боевики, участвовавшие в инциденте, были впоследствии арестова-
ны. 

32. 26 мая 2006 года в результате взрыва бомбы, заложенной в автомобиль, в 
Южном Ливане погибли один из лидеров палестинского «Исламского джиха-
да» и его брат. Двумя днями позже серьезно осложнилась обстановка вдоль 
«голубой линии», через которую в сторону Израиля было выпущено восемь ра-
кет (см. S/2006/560). Ответственность за это взял на себя палестинский «Ис-
ламский джихад», который затем дезавуировал свое заявление. Израиль отве-
тил воздушными ударами по ливанским базам базирующегося в Дамаске На-
родного фронта освобождения Палестины — Главного командования 
(НФОП-ГК). Позже произошла ожесточенная перестрелка через «голубую ли-
нию» с участием членов «Хезболлах», которая затем переросла в обмен ракет-
ными ударами через «голубую линию» между «Хезболлах» и Израильскими 
силами обороны. В тот же день Ливанские вооруженные силы направили тех-
нику для расчистки развалин на базе НФОП-ГК, которая, однако, не была до-
пущена на базу. И в тот же день руководитель НФОП-ГК Ахмад Джибриль в 
интервью одной из ливанских газет заявил, что его группировка координирует 



S/2006/832  
 

8 06-57998 
 

все свои военные действия с «Хезболлах», и высказался против разоружения 
палестинских нерегулярных формирований в Ливане. 

33. Несмотря на указанные инциденты, я с удовлетворением воспринял со-
общение о возобновлении работы представительства Организации освобожде-
ния Палестины (ООП) в Ливане, которое вновь открылось 15 мая 2006 года. Я 
продолжал диалог по вопросу о палестинских нерегулярных формированиях в 
Ливане с Председателем ООП Махмудом Аббасом, который заверил меня в 
своей полной поддержке процесса восстановления монополии ливанского пра-
вительства на применение оружия на всей территории страны. 
 

 2. «Хезболлах» 
 

34. Что касается вооруженного компонента «Хезболлах», то я хотел бы вновь 
сослаться на выступление премьер-министра Синиоры в Совете 21 апреля 
2006 года (S/PV.5417) и закрепленное в Таифском соглашении решение на этот 
счет, принятое на основе консенсуса ливанскими сторонами7. Вопрос об ору-
жии «Хезболлах» подробно обсуждался в рамках национального диалога в на-
чале этого года, однако согласия по нему не было достигнуто. «Хезболлах» 
продолжает ограничивать власть правительства Ливана, особенно в районах, 
прилегающих к «голубой линии». 

35. Разоружение «Хезболлах» в смысле завершения процесса ее трансформа-
ции в чисто политическую партию в соответствии с требованиями Таифского 
соглашения является одним из ключевых элементов обеспечения гарантий не-
возобновления боевых действий, а также важнейшим условием осуществления 
резолюции 1701 (2006) и полного восстановления суверенитета, территориаль-
ной целостности и политической независимости Ливана. В резолюции 1701 
(2006) перечислен ряд конкретных мер по содействию достижению этой цели, 
которые уже осуществляются и одной из которых является создание между 
«голубой линией» и рекой Литани района, свободного от любого вооруженного 
персонала, сил и средств и вооружений, кроме относящихся к силам прави-
тельства Ливана и ВСООНЛ, что стало бы важным шагом в направлении разо-
ружения всех нерегулярных формирований в Ливане. 

36. Я надеюсь, что правительство Ливана в соответствии со своим решением 
от 27 июля 2006 года, согласно которому только ливанское государство, как это 
предусмотрено Таифским соглашением, может обладать оружием и властью, 
уточнит политические процедуры и установит четкие временные рамки для 
полного разоружения «Хезболлах» в смысле завершения процесса ее транс-

__________________ 

 7 В своем выступлении премьер-министр Синиора повторил, что «будущая роль оружия 
«Хезболлах» в деле защиты Ливана будет предметом национальной дискуссии. Эта 
дискуссия будет проведена в контексте согласованной всеми ливанскими сторонами 
стратегии в отношении того, как наилучшим образом обеспечить защиту Ливана с учетом 
положений Таифского соглашения 1989 года, резолюций Организации Объединенных 
Наций, касающихся Ливана и продолжающейся оккупации района Мазария-Шабъа, а 
также длительной истории нарушений и вторжений Израиля на ливанскую территорию. 
В этой связи одной из основных задач, которые предстоит решить, является согласование 
этих соображений с естественной обязанностью государства быть единственным 
защитником всех своих граждан и резидентов, а также с правом государства обладать 
монополией на оружие и в полной мере осуществлять свою власть на всей территории 
страны». 
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формации в чисто политическую партию. Я призываю к скорейшему разоруже-
нию всех ливанских и неливанских вооруженных формирований. 

37. Я принял к сведению, что «Хезболлах» через своих представителей в со-
вете министров Ливана согласилась с решением кабинета от 27 июля 
2006 года8. При этом я также принял к сведению и другие заявления предста-
вителей «Хезболлах», которые противоречат резолюции 1559 (2004) Совета 
Безопасности. 

38. В этой связи я хотел бы вновь отметить, что диалог со сторонами, помимо 
властей Ливана, является совершенно необходимым условием выполнения со-
держащегося в резолюции 1559 (2004) мандата на разоружение и расформиро-
вание всех ливанских и неливанских нерегулярных формирований. Я надеюсь 
на продолжение своего диалога с такими сторонами, и в частности с прави-
тельствами Сирийской Арабской Республики и Исламской Республики Иран, 
которые поддерживают тесные отношения с «Хезболлах». 

39. В этих условиях я хотел бы вновь призвать все стороны, способные по-
влиять на «Хезболлах», поддержать процесс ее трансформации в чисто поли-
тическую партию в соответствии с требованиями Таифского соглашения в це-
лях содействия полному разоружению всех ливанских и неливанских нерегу-
лярных формирований. Я также вновь призываю все государства-члены, и в 
частности соседей Ливана, обеспечить соблюдение эмбарго на поставки ору-
жия, введенного в соответствии с пунктом 15 резолюции 1701 (2006) и при-
званного способствовать полному осуществлению соответствующих положе-
ний Таифского соглашения и резолюций 1559 (2004) и 1680 (2006), содержа-
щих требование о разоружении нерегулярных формирований в Ливане. 
 
 

 Е. Процесс подготовки к президентским выборам 
 
 

40. Вопрос о президенте Ливана обсуждался в ходе нескольких раундов кон-
сультаций в рамках национального диалога, пока в ходе седьмого раунда уча-
стники не «договорились не согласиться» по данному вопросу. В этой связи я 
также хотел бы сослаться на выступление премьер-министра Синиоры в Сове-
те Безопасности 21 апреля 2006 года9. 
 
 

 III. Замечания 
 
 

41. За последние два года был достигнут значительный прогресс в деле обес-
печения полного осуществления резолюции 1559 (2004). Сирийская Арабская 
Республика вывела свои войска, военное имущество и аппарат военной развед-
ки. Были проведены свободные и справедливые выборы в законодательный ор-

__________________ 

 8 Я также принял к сведению прозвучавшее на массовом митинге в южной части Бейрута 
22 сентября 2006 года заявление генерального секретаря «Хезболлах» Хасана Насруллы о 
том, что «мы не говорим, что наше оружие останется навсегда. Было бы нелогично, если 
бы это оружие осталось навсегда. Рано или поздно ему должен прийти конец». 

 9 Премьер-министр Синиора заявил, что «большинство в парламенте считает продление 
срока полномочий президента Лахуда еще на три года, решение о котором было принято в 
сентябре 2004 года, результатом вмешательства и давления со стороны Сирии (которая 
имела в то время большое влияние на ливанский парламент) вопреки всем рекомендациям, 
направленным против такого откровенного вмешательства» (S/PV.5417). 
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ган. Прогресс был достигнут также и в рамках ливанского национального диа-
лога. За последние несколько месяцев удалось добиться новых успехов в деле 
распространения контроля правительства на всю ливанскую территорию, и в 
частности на ее южную часть и район вдоль границы с Сирийской Арабской 
Республикой. Вместе с тем пока не удалось обеспечить полное осуществление 
резолюции 1559 (2004), и в частности тех ее положений, которые касаются 
роспуска и разоружения всех ливанских и неливанских формирований и стро-
гого уважения суверенитета, территориальной целостности, единства и поли-
тической независимости Ливана под единой и исключительной властью прави-
тельства Ливана. 

42. В последние шесть месяцев ситуация в Ливане резко ухудшилась. Вместо 
того чтобы продвигаться к завершению процесса своей политический транс-
формации и пожинать экономические плоды политического прогресса, Ливан 
столкнулся с проблемами невиданных со времени гражданской войны масшта-
бов. Кроме того, после окончания вооруженного конфликта в стране сохраня-
ется напряженная политическая обстановка, в которой ливанцам приходится 
решать многочисленные сложные задачи восстановления своей страны, своей 
государственности и своей экономики. 

43. Организация Объединенных Наций по-прежнему привержена делу оказа-
ния поддержки Ливану, его правительству и его народу в их усилиях по реше-
нию стоящей перед ними трудной задачи восстановления прежних темпов дви-
жения по пути укрепления ливанского государства как власти народа, осущест-
вляемой народом и в интересах народа. 

44. Я хотел бы выразить свою признательность всем странам, которые уже 
оказывают помощь ливанцам, будь то в форме предоставления воинских кон-
тингентов для ВСООНЛ, оказания технической помощи на двусторонней осно-
ве или посредством финансовой поддержки. Необходимость в такой помощи 
будет сохраняться и дальше, поскольку ливанцам вновь придется взяться за 
экономическое и политическое восстановление своей страны. Я хотел бы под-
черкнуть в этой связи, что вся такая помощь должна оказываться таким обра-
зом, чтобы это способствовало укреплению монополии правительства на при-
менение силы на всей территории страны. 

45. В предстоящие месяцы необходимо будет многое сделать. Резолю-
ции 1680 (2006) и 1701 (2006) и неоднократные решения ливанского кабинета 
относительно распространения власти правительства на всю ливанскую терри-
торию заложили новую основу для полного осуществления всех положений ре-
золюции 1559 (2004). Предложенный набор мер является своего рода «дорож-
ной картой», указывающей путь к полному осуществлению указанной резолю-
ции. Ее полному осуществлению будут способствовать также шаги, предпри-
нимаемые правительством Ливана при активной международной поддержке. 
Однако решение этой задачи по-прежнему зависит как от самих ливанцев, так 
и от сотрудничества других сторон. 

46. В предстоящие месяцы Ливану необходимо будет вернуться к подлинно 
национальному и открытому для всех диалогу. Лишь процесс с участием всех 
заинтересованных сторон, учитывающий политические и экономические инте-
ресы всех ливанцев и всех жителей Ливана, может привести к разоружению и 
расформированию ливанских и неливанских нерегулярных формирований, что 
является одним из важнейших элементов текущей политической трансформа-
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ции Ливана и одним из необходимых условий завершения столь затянувшегося 
процесса становления Ливана как суверенного и демократического государст-
ва. 

47. Я искренне надеюсь, что возможности, открывшиеся после прекращения 
конфликта, не будут упущены и что Ливан вновь восстанет из пепла разруше-
ний, причиненных войной. В этой связи я хотел бы вновь подчеркнуть, что од-
ним из основных условий невозобновления боевых действий и полного вос-
становления суверенитета, территориальной целостности и политической не-
зависимости Ливана является трансформация «Хезболлах» в чисто политиче-
скую партию в соответствии с требованиями Таифского соглашения. 

48. Для достижения этой цели в контексте решения более общей задачи укре-
пления ливанского государства абсолютно необходимо, чтобы все стороны, 
оказывающие влияние на ситуацию в Ливане, поддержали конструктивный по-
литический процесс. Хотел бы отметить в этой связи, что конкретный призыв к 
сотрудничеству, адресованный внешним сторонам, содержится в резолюци-
ях 1559 (2004), 1680 (2006) и 1701 (2006), и я присоединяюсь к этому призыву. 

49. Важными шагами в направлении укрепления мира и безопасности в ре-
гионе могли бы стать установление в полном объеме дипломатических отно-
шений между Ливаном и Сирийской Арабской Республикой и делимитация их 
общей границы, в том числе в районе Мазария-Шабъа, с подписанием соответ-
ствующего двустороннего соглашения. Учитывая важность вопроса о делими-
тации границы для ливанцев, я в ускоренном режиме работаю над определени-
ем картографических, правовых и политических последствий подхода, предло-
женного в ливанском плане из семи пунктов, и намерен представить свои вы-
воды Совету. Я также хотел бы призвать Сирийскую Арабскую Республику и 
Ливан затронуть в ходе своих двусторонних контактов вопрос о ливанцах, за-
держанных и содержащихся под стражей в Сирии. 

50. Я вновь призываю все стороны и всех других игроков поддержать про-
цесс восстановления и политической трансформации Ливана и безотлагательно 
принять в этой связи все необходимые меры, предусмотренные Таифским со-
глашением и резолюциями 1559 (2004), 1680 (2006) и 1701 (2006). 

51. Я буду продолжать свои усилия, направленные на обеспечение полного 
осуществления этих и других соответствующих резолюций Совета Безопасно-
сти, касающихся восстановления территориальной целостности, полного суве-
ренитета и политической независимости Ливана, а также достижения справед-
ливого, долгосрочного и всеобъемлющего мира во всем ближневосточном ре-
гионе с учетом всех соответствующих резолюций Совета Безопасности. 

 


